45

VIIKS811.111°374-055

IMPUHIUII CUCTEMHOCTHU U EAJUHOOBPA3US ITPU OIIMCAHUU
T'EHJAEPHO 3HAYMMOM MH®OPMAIIUU B TOJJKOBOM CJIOBAPE
M.B. Cepreena
Huoicecopodckuii 2ocyoapcmeentbiii 1une8UCMUYeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. Jlobponroboea, Husxxcnuti Hoszopoo

B cratee Ha Marepuane cnosapeii Heinle’s Newbury House Dictionary of American
English u Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English paccmarpuBaioTcs
cllydad HapylieHUs JIeKCUKorpadaMu MpUHIUIA eAMHO00pa3us MoJaun TeHACPHO 3HAYNMON
uHpopmanuu. OTCYTCTBUE YCTOSBIICHUCS TPAIWIIMU B ONMCAHWH TCHIIEPHBIX aHTPOITOHUMOB
aHAITM3UPYETCs HA TIPUMEPE CIIOBHUKA, TeHUHUIIUHN U MIePEKPECTHRIX CCHUIOK.
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The Principle of Consistency and Uniformity
in Lexicographic Description of Gender Relevant Vocabulary
Marina V. Sergeyeva
Nizhny Novgorod State Linguistics University

The paper focuses on the peculiarities of lexicographic description of words denoting
women and men in Heinle’s Newbury House Dictionary of American English and Oxford
Advanced Learner’s Dictionary of Current English. The analysis of headwords, definitions
and cross-references reveals inconsistencies and irregularities in the presentation and
description of gender relevant information.
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definitions, cross-references, gender neutral equivalents.

[To muenuto 1O./1. Anpecsina, yueOHas sekcuxorpadus Hanbosee THOKO U
OMEpPaTHBHO pearupyeT Ha KyJIbTYypHBIE 3aIPOCHI SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA B
[EJIOM U TIONB30BaTeNsi B 4YacTHOCTH. VMeHHO oHa JaéT «uUMIyJIbC K
OOHOBJICHHIO» COBPEMEHHOM akajeMuueckoit yexkcukorpadpuu [1. C. 7]. Orta
MBICTTb TIOATBEPXKAAECT TO, YTO HUMEHHO Y4YEOHO-TOJIKOBBIC CIIOBapU TPENKIC
BCEro pearupyioT Ha COIMAIbHBIC W3MEHEHHS, BO3JCHUCTBYIOIINE Ha SI3bIK H
KOMMYHHKAIIMIO, YTO BECbMa aKTyaJlbHO NPH aHAJIN3€ AMHAMUKU T€HICPHBIX
pernpe3eHTaluii B CBeTe MEHSIOIEICS TeHIEPHOM UCOIOTHH.

[leHHBIM HMCTOYHMKOM TI€HJEPHO 3HAYMMOW HMH(POPMALUHU SIBIISIOTCS
TOJIKOBBIE CJIIOBapH y4eOHOIrO THIIA, T.€. CJIOBAPH, OPUEHTUPOBAHHBIE HE TOJBKO
Ha OOBSICHEHHUE S3BIKOBHIX (PAKTOB, HO M Ha OOydeHHE MX KOMMYHUKATUBHO
NpaBWIBHOMY ynoTpeOsienuto. IMeHHO y4yeOHas HampaBiIeHHOCTS (the learner-
oriented focus) TOAUEPKUBAETCS, B YACTHOCTH, PEAAKTOPAMH TOCIETHUX
U3JIaHUH TAaKOro aBTOPUTETHOI'O MCTOYHMKA Kak “Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English” [5; 6] (nanee OALD):

“Instructing the learner is what OALD is all about” , “<...> it is the needs
of the learner that are given priority, and this is what, from its early beginnings,
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has always marked OALD as distinctive”, “OALD is not just another dictionary
of current English, but essentially a learner’s dictionary” (kypcuB opuruHaia)
[6. C. vii-viii; 5. C. vi].

AHanu3upysi TOpPUHIMUIBL [OCTPOEHUS YYEOHO-TOJIKOBBIX  CIIOBapei
anrnuiickoro si3bika, A.H. KapramkoB BblaensieT cieAyrolde TPUHIIMIBI
Npe3eHTallMd M  HMHTEepIpeTaluu  S3bIKOBOrO Marepuaia B CJIOBapsX
A.C. XopHOu, T.e. cepuu, B kotopyto Bxoaut OALD:

- MIPUHIIUII TPATyaTbHOCTH;

- TPUHLHUII CYXKaIOIIeWCcs KOHIIEHTPUYHOCTH, COTJIACHO KOTOPOMY B
CO3JaHUM CEpUM CIOBapeil HCHOJB3YIOTCS MaTepualibl CTapIIero
cioBaps (T.e. ciioBaps ISl IPOJABUHYTOrO 3Tana);

- TPUHIUAN U30UPATETHHOCTH, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM B CIIOBape
NPUBOJATCS JIUIIb HEOOXOIWMBIE W JOCTATOYHBIE ISl OOYyYaroluxcs
CBEJICHUS O HEOOXOJAUMBIX CIOBAX;

- TMPUHLHUI KOMIUIEKCHOCTH, TUKTYIOIIMNA PACKpPBITHE B OJHOM CIIOBape
KOMOMHAIIMU XapaKTePUCTUK OMKUCHIBAEMOIO CIIOBA;

- TMPHUHIIMI CUCTEMHOCTH U €IMHOO00pa3usl MoJaur CBEJCHHM O 3arJIaBHOM
CJIOBE;

- NPUHLHI 3KOHOMHOCTH, MPOSIBIISIIOLIMICSA B 10Ja4€ MaKCUMAaJIbHOIO
o0béMa WH(OpMAIMKM O 3arjlaBHOM CJIOBE C TMOMOIIBI0 MHUHUMYyMa
nekcukorpapuueckux cpeacts [2. C. 9].

Takum oO6pa3om, yueOHBIE CIIOBapU JOJKHBI CTPEMHTbCS K Haubosee
MOJIHOMY, JKCIUTMIIUTHOMY OIMCAaHUIO BCEX CBOMCTB JIEKCUKOTpaupyeMbix
CAMHUI], YTO B 3HAYUTEIBHON MEpe MOXKET CIOCOOCTBOBATh PACKPBHITHIO
CYIIIHOCTH T€HJIepa, KOJUPHUIIMPYEMOTO B SI3BIKE.

[IpencraBnsiercsi, 4YTO OAHMM U3 Hanbolee BAXKHBIX MPUHIUIIOB,
MEPEUUCIICHHBIX BBIIIE, SIBISETCS MIPUHIIUI €TUHO00pasusl Mojaui HHPOPMAITHH
00 omnucbiBaeMoOW enuHuIe. JIaHHBI TPUHIUMIT HE TOJBKO YHHPUITUPYET
JekcuKorpadupyeMblii MaTepua, HO U CYIIECTBEHHO O0JIEryaeT MOJb30BaTEINI0
CJIOBAps MOUCK U BOCIPUATHE MH(POpPMALMU, B YACTHOCTH F'€HJAEPHO 3HAYUMOU
uHpopmaiuu. B paMkax  HacTOSIEro  MCCIENOBaHUSA  MpeJiaraercs
paccMOTPETh, HACKOJIBKO ATOT MPHUHIHUIN COOJIOAIOT aBTOPbI OPUTAHCKUX H
aMEPUKAaHCKHUX TOJIKOBBIX CIIOBApPEH, U3JaHHBIX B MOCJIEIHEE JECATUIIETHE.

PacripocTpan€HHBIM cIOCOOOM IPEIBSBICHHUS MAPHI JIEKCEM C MY>KCKOU U
KEHCKOM pedepeHIreil B TOJKOBBIX CIOBapsX SBISIETCS MEPEYUCICHHUE uYepes
3aMsITYI0 WM TPU TOMOIIM COK03a oF JABYX 3arflaBHbIX CJIOB, CHAO>KEHHBIX
equnoit nedwunuimen. IlomoOHas ¢opma TpeabsIBICHUS XapakTepHa s
CJIOHBIX CJIOB WJIM MMEHHBIX CJIOBOCOYETAHUN C AJIEMEHTaAMHU man u woman
(boy — girl, husband — wife nu T.I1.), B TOM 4ucle I T€HJACPHO 3HAYUMBIX
bpa3eosornuecKkux yO0JIeTOB, T/I€ BApUATHUBHBIC AJIEMEHTHI MPEAbSBISIIOTCS
gyepe3 KOCylo uepTy [mojpodHee cM. 3.

Psan cioBapHbIX cTaTteil yeTBepToro mu3nanus ciuosaps “Heinle’s Newbury
House Dictionary of American English” (nanee NHDAE) [4] nemoHcTpupyer,
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YTO TPUHINAN €ANHOOOpa3usl MEPUOAMYECKH HAPYMIACTCS MPHU TPEIbSIBICHUN
HAaWMEHOBAaHUW JIWIIA: TI0 HESCHBIM TMPUYHHAM JIEKCUKOTpadbl UCIOIB3YIOT U
MpEeJIOT o7, U 3anATyro. CpaBHUM:

cameraman or camerawoman — a person who uses camera professionally;

serviceman, servicewoman — a person who fixes a machine that is broken.

AHaJIOTUYHBIM 00pa30M, HE BCEI/a SCHBIM TIPEJCTABISACTCS MOTHB
BbIOOpa JIeKCUKorpadaMu crnocoba MpebsBICHUS Mapbl JEKCEM B CIOBHUKE.
CpaBaum caenyromnue aeduruimu uz OALD [6]:

aircraftman, aircraftwoman — the lowest rank in the British air force;

leading aircraftman — a male member of one of the lower ranks of the
British air force;

leading aircraftwoman — a female member of one of the lower ranks of
the British air force.

Kak Buaum, B IIEpBOM cCily4ae MYKCKOM M KEHCKUM HDKBUBAJICHTHI
aircraftman n aircraftwoman 0o0beIUHEHBI B OOIIYIO CIOBApHYIO CTAThIO, B TO
BpeMs Kak, Ka3zaJloch Obl, aHaOTM4YHas mnapa leading aircraftiman w leading
aircraftwoman o(opMIISIETCS KaK JBE OTACIbHBIE CTaTbU C CHMMETPUYHBIMH
NeUHUITUSAMY, PA3TUYAIONIAMUCS KIIOYEBBIMU clioBaMu (male member —
female member).

Jebununun 1OMOOHBIX Map JIGKCEM  TaKkKe HENIb3sl  Ha3BaTh
YHU(DUIUPOBAHHBIMHU. ABTOpBI CllOBapeil mpuberaroT Kak K TeHIEPHOU
HEUTpalu3aIuy, Tak U K reHaepHor crneuudukanuu. [loscHuM ckazaHHOE
npumepamu u3 OALD.

B kadectBe KiaccHPpUIUPYIOMIET0 UMEHH YacTO HCIOJIB3YeTCs JIeKcema
person Wiy Ipyrov METareHAepHbIN aHTPOIIOHUM:

marksman, markswoman — a person who is skilled in accurate shooting;

airman, airwoman — 1. a member of the British air force, especially one
below the rank of an officer.

OngHako HE MeHee dYacTO BMECTO OOIIero MeETareHJIepHOTro
KJIACCU(DHUIMPYIONIET0 MMEHH aBTOPBI CJIOBAps MCIOJIL3YIOT Tapy JIEKCEM C
MYKCKOU M XKeHCKOU pedepeniueii: man or woman (pexe — man / woman), boy
or girl.

anchorman, anchorwoman — a man or woman who presents a radio or
television programme <...>;

fancy man, fancy woman — (old-fashioned, informal, disapproving) the
man/woman with whom a person is having a romantic relationship <...>;

paper boy, paper girl — a boy or girl who delivers newspapers to people’s
houses.

[Ipaktika TapHOro  ymoTpeOJeHUs JIGKCEM  BMECTO  T'eHICPHO
HEHUTPAIBHOTO KJIACCH(PHUITUPYIOMIETO MMEHH HApYyIIaeT MPUHITUATI UHOO0pa3s
nogaun uHpopmaruu. CpaBHUM:

serviceman, servicewoman — a man or woman who 1s a member of the
armed forces;
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ex-serviceman, ex-servicewoman — (BrE) a person who used to be in the
army, navy, etc.

BaxHBIM KOMITOHEHTOM MHUKPOCTPYKTYPBI TOJIKOBOTO CIIOBAps SIBIISFOTCS
MEePEKPECTHBIC CCBUIKH, KOTOpPBIE 00ECIIEUYMBAIOT IIOJIB30BATEIIO JOCTYI K
JOTIOJIHUTENIbHOM  HHpOpMallud 00 HCKOMOM SI3BIKOBOM €IWHHUIIE U K
aNbTEPHATUBHBIM CIToco0aM BeIpakeHHUs. OTHAKO MPECTABIAETCS, YTO CHCTEMA
CCBUIOK B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBapsX HE SBIAETCS JOCTATOYHO
pa3paboTaHHOM.

B kauectBe npumepa npusenéM cratbi n13 NHDAE. CpaBHuM:

cowboy — a man who works on a cattle ranch or rodeo, taking care of the
cattle. See: cowgirl; cowgirl — a woman who works on a cattle ranch or rodeo,
taking care of the cattle. See: cowboy;

divorcé — a divorced man; divorceé — a divorced woman.

Kak BuamM, BCTpEUYHBIC CCBUIKM HCIOJB3YIOTCS JIeKCHKorpadaMu B
CTaThsiX cowboy W cowgirl, HO OTCYTCTBYIOT B aHAJOTUYHOW Tape crareu
divorce u divorcee .

Kpome Toro, B NHDAE He Bce JiekceMbl UMEIOT CCBUIKM Ha T€HIAEPHO
HEUTpaJbHbIM BapuaHT. Hampumep, nekcema postman WMeeT CCBUIKY Ha
METareHJepHbIi SKBUBAJNEHT mail carrier, a €€ CUHOHMMHYHAs JEKceMa
mailman — Het. JlaHHble (PaKTHl MO3BOJISIIOT FOBOPUTH O HEPa3pabOTAHHOCTHU
CUCTEMBI CCHUIOK B JaHHOM CJIOBape, YTO JIUIIAET MOJb30BaTENsl JOCTyNa K
TeHJIEPHO 3HAYMMOU MHPOPMAIIUU.

JlanHOE sIBIIEHWE XapakTEpPHO H JUIA OpPUTAHCKOW JeKCHKOrpaduu.
Hanpumep, B8 OALD He Ha Bce JIEKCEMBI, COAEpKAlllle KOMIIOHEHT -person,
UMEIOTCA cCchUIKM. Tak, ecnu cratbsi draughtsman CHaOXaeTcs CCBUIKOM “‘see
also draughtswoman, draughtsperson”, TO cTaTbsl Statesman HE COACPKUT
CCBUIKM Ha CTaThlO Statesperson ¢ WACHTUYHOW JACPUHUIMEH, a CTaThu
chairman u spokesman conep>XaT TOJIbKO CCBUIKY ‘“note at gender”, HO HEe Ha
ctatbu chairperson u spokesperson [3. C. 120]. AHanoruuyusiM 00pa3om, CTaTbu
waiter U waitress HE UMEIOT CCBUIKM Ha INPAarMaTUYEeCKUW KOMMEHTapUH K
ctatbe server (A server or waitperson may be a man or a woman. More and
more these terms are used in place of waiter and waitress), 4ro nuiaer
MOJIb30BATEIIS CIIOBAPS IOCTYyTMA K TeHJIEPHO 3HAYMMON HH(pOpMaIuu.

[IpenbsBiieHre MYKCKUX M KEHCKUX BApUAaHTOB HAMMEHOBAHWM JHIIA
CUMTAETCS AaCHUMMETPHYHBIM, €CJIH JIEKCEMBI C JKEHCKOW pedepeHimen
BKJIFOYAIOTCSl B JICKCUKOTPA(PUUECKYIO CTAaThIO TI0O COOTBETCTBYIOMICH MY>KCKOU
JIeKceMe, a He cCHabxaroTcsi caMmocrositenbHor nedununueii [3. C. 59].

JlaHHbI coco0 HEOAHOKPATHO Hcmoib3dyeTcs coctaBurensimu NHDAE,
HO MOJ00HOE TPEIbSIBICHNUE HENb3s Ha3BaTh YHU(PHUIIMPOBAHHBIM. Tak, WHOTIA
HAaUMCHOBAHUS KEHIMH BKJIIOYAIOTCA B JICKCUKOTPA(PUUECKYI0 CTaThiO TIO
COOTBETCTBYIOIICH MYKCKOH JIEKCEME, SIBIISISICH, TAaKUM 00pa3oM, 3JIEMEHTOM
MUKpPOCTPYKTYpBI clioBaps. CIIO)KHOE CJIOBO C KOMIIOHEHTOM -Woman WiH
JIeKceMa C KEHCKUM Cy(P(HUKCOM -ess MPUBOJIUTCS Mociie AePUHUILIUN JIEKCEMBI
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C MYXKCKOH pedepeHIueil, mpu 3TOM *KeHCKas JeKcemMa JIM00 MPUBOAUTCSA MOCIIE
pedepeHInanbHO-OrPaHUYUTENBHON TTOMEThl  (Woman), 100 QuKCUpyeTcs
nociie JepuHuIKuN 0e3 Kakux-1n0o noMmer. CpaBHUM:

shepherd — a man who takes care of sheep in the fields; (woman)
shepherdess,

anchorman — a man who reports news and coordinates and comments on
the reports in a news show; anchorwoman.

Hanuune pa3HooOpa3HbIX CrocoOOB (UKCAIMK KEHCKOW JIEKCEMBbI
CBUJICTEIILCTBYET O HEpa3paOOTAaHHOCTU CHUCTEMbI CHEIUANIbHBIX TOMET,
HKCIUTUIIMTHO YKa3bIBAIOIIMX Ha TOJ pedepeHTa, a TakKe TOM, 4TO B CJIOBape
OTCYTCTBYET €/IMHasi CUCTEMA MPEIbSBICHUS JIEKCEM C )KEHCKOU pedepeHueil.

B anamusupyemMoM croBape Takxe IPEACTABIEH Claydad, Korja
HAaWMEHOBAHUE JKCHIIUHBI SBIISICTCS SJIEMEHTOM MAKpOCTPYKTYPHI clioBaps (T.e.
BKJIFOYECHO B CJIOBHHK B Ka4€CTBE OTACIBHOW BXOJHOHN €IWHHUIIBI), HO TPH 3TOM
OHO HE COMpOBOXAaeTcss AchUHUIIMEH, a JIMIIb CHAa0XXEHO CChUIKOM Ha
COOTBETCTBYIOIIUN MY>KCKOW DKBUBAJICHT:

layman — 1. a person who is not expert in a field; 2. a member of the laity
within a religion (not a religious official);

laywoman — See: layman.

Nuornma  3HaueHWe  JKEHCKOM  JIBKCEMBI  pacKpbIBaeTcs  4epes
WUTIOCTPATUBHBIA ~ KOHTEKCT, 4YTO TakXKe JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBUE
yHU(UKAIMY B OMIMCAHUH HauMeHOBaHM Juiia. CpaBHHUM:

duke — a man with a high hereditary rank below a prince; duchess — a
woman holding a high hereditary rank, or the wife or widow of a duke;

baron — the lowest ranking nobleman. A baron’s wife is a baroness.

OtMetum, yto cinoBapto NHDAE B menom Oosnee, ueM OpUTaHCKOMY
CIIOBapIO, CBOWCTBEHHA XAOTHYHOCTh B O(GOPMJICHHH CIIOBapHBIX CTaTedl MO
TeHJIEPHO MapKUPOBAaHHBIM W METareHACpHBIM JiekceMaM. [loka3aTenbHBI B
ATOM OTHOIICHWH CTaThU salesman u saleswoman, copepiKaiiye JHIIb CChUIKY
Ha TEHJCPHO HEWUTpPAIbHYIO0 €IWHUIly Salesperson, W cTaTtbu steward W
Stewardess, KOTOpble, KPOME€ CCBUIOK Ha HEUTpaibHbIM 5SKBUBaJICHT flight
attendant, BKIIOYAIOT U CAMMETPUYHbIE JCPUHUITUU:

salesman — See: salesperson;

saleswoman — See: salesperson,;

salesperson — a man or woman whose job is to sell things;

steward — a man who helps passengers and serves meals on an airplane or
ship. See: flight attendant,

stewardess — a woman who helps passengers and serves meals on an
airplane. See: flight attendant,

flight attendant — a person who serves passengers on a plane and is
responsible for their safety.

Bonee Toro, reHmepHO HEUTpaNbHBIE SKBHBAJICHTHI B aHAIH3UPYEMOM
CJIOBape MEPUOJUYECKU MPEIbSABIAIOTCS HE KaK AJIEMEHT CIOBHUKA (B OTIIMYUE
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OT TPUBENEHHBIX BHINIC AHTPONMOHUMOB salesperson w flight attendant), a
YIOOMHMHAIOTCA B paMKaxX NPUMEYaHHsl K JEKCUKOrpapuyeckoil cratbe (usage
note):

businessman — a man who does business;

businesswoman — a woman who does business;

Usage note: businessperson is used to discuss both men and women in
business.

Wrtak, mpoaHaau3upoBaHHBIE cJIOBapu, Ha (oHE OOIIeH TEHACHIIMU K
Oojee Wi MEHee YHUDUIIMPOBAHHOMY TMPEIBSIBICHUIO U  OIHCAHUIO
HAUMEHOBAaHUN JHIA, OOHAPYXKWIM ONpPENEICHHYI0 HEMOCIeI0BaTEIIbHOCTh B
nojavde Marepuana. Tak, OTCyTCTBYET eArHasi CUCTeMa MPEIbIBICHUS JIEKCEM C
KEHCKOW pedepeHIreii; onrucaHne HAUMEHOBAHWUW JKEHIIMH W MY)XYHWH HE
yHUDUIIUPOBAHO; KPOME TOTO, HE JI0 KOHIIa pa3paboTaHa CUCTEMa CCBIJIOK, UTO
JUIIIAET MOH30BATENA JOCTyNa K TEHACPHO 3HAYMMOW MHpOpManuu. ITO AaéT
OCHOBaHMsI BECTH pe4Yb O TOM, YTO Kak B OPUTAHCKOH, TaK M B aMEPUKAHCKOMH
JeKcukorpadud  OTCYTCTBYET  YCTOSBINASCS ~ TPAAWIMS  HWHTEPIPETAINH
MOJIOOHBIX €IUHUILI.
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